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BILL 14

An Act to Amend the
Mental Health Act

Her Majesty, by and with the advice and consent
of the Legislative Assembly of New Brunswick, en-
acts as follows:

1 Section 3.2 of the Mental Health Act, chapter
M-10 of the Revised Statutes, 1973, is amended

(a) by renumbering the section as subsection
3.2(1);

(b) by adding after subsection (1) the follow-
ing:

3.2(2) The Executive Director may delegate, in
writing, any power, duty or function conferred or
imposed on the Executive Director under this Act or
the regulations under this Act to any suitably quali-
fied person in the Department.

PROJET DE LOI 14

Loi modifiant la
Loi sur la santé mentale

Sa Majesté, sur l’avis et du consentement de
l’Assemblée législative du Nouveau-Brunswick,
décrète :

1 L’article 3.2 de la Loi sur la santé mentale,
chapitre M-10 des Lois révisées de 1973, est modi-
fié 
 

a) par la renumérotation de l’article qui de-
vient le paragraphe 3.2(1);

b) par l’adjonction, après le paragraphe (1),
de ce qui suit :

3.2(2) Le directeur exécutif peut, par écrit, délé-
guer à toute personne compétente à l’intérieur du
Ministère tout pouvoir, attribution ou fonction que
lui confère ou impose la présente loi ou ses règle-
ments.
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EXPLANATORY NOTES

Section 1

(a) The section is renumbered.

(b) New provision.

NOTES EXPLICATIVES

Article 1

a) Renumérotation de l’article.

b) Nouvelle disposition.


